
Readings and Prayers Easter 3  
Collect 
Almighty Father, who in your great mercy  
gladdened the disciples with the sight of the risen Lord: 
give us such knowledge of his presence with us, 
that we may be strengthened and sustained by his risen life 
and serve you continually in righteousness and truth; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and 
reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now 
and for ever.  

 
 اب ار نویراوح تمیظع تمحر ھطساو ھب ھک یسک ،قلطم رداق دنوادخ
 شروضح ھک نک اطع ام ھب یتفرعم :یتخاس دونشخ دنوادخ مایق ندید
 دنمتردق و دنمورین شمایق ھطساوب میناوتب ات ،مینک کرد نامدوخ رد ار
 ؛میشاب وت رازگتمدخ تقادص و یراکوکین رد ھتسویپ و میوش
 وت اب و تسا هدنز ھک یسک ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب

 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد ،دنک یم تموکح
 

Acts 3:12-19 
When Peter saw it, he addressed the people, "You 
Israelites, why do you wonder at this, or why do you 
stare at us, as though by our own power or piety we 
had made him walk? The God of Abraham, the God of 
Isaac, and the God of Jacob, the God of our ancestors 
has glorified his servant Jesus, whom you handed over 
and rejected in the presence of Pilate, though he had 
decided to release him. But you rejected the Holy and 
Righteous One and asked to have a murderer given to 
you, and you killed the Author of life, whom God raised 
from the dead. To this we are witnesses. 
And by faith in his name, his name itself has made this 
man strong, whom you see and know; and the faith 
that is through Jesus has given him this perfect health 
in the presence of all of you. "And now, friends, I know 
that you acted in ignorance, as did also your rulers. In 
this way God fulfilled what he had foretold through all 
the prophets, that his Messiah would suffer. Repent 
therefore, and turn to God so that your sins may be 
wiped out. 

 
 هدمآ درگ اجنآ رد ھك یھورگ ھب و درك هدافتسا تصرف نیا زا سرطپ
 ارچ ؟دیاهدرك بجعت ردقنیا ارچ ،یلیئارسا نادرم یا" :تفگ دندوب
 یرادنید و تردق اب ام ھك دینكیم لایخ رگم ؟دیاهدش هریخ ام ھب نینچنیا

 و بوقعی ،قاحسا ،میھاربا یادخ نیا  ؟میاهداد افش ار صخش نیا نامدوخ
 زارفارس ار یسیع دوخ رازگتمدخ ،هزجعم نیا اب ھك تسام دادجا یادخ
 رادنامرف سوطلایپ ھب امش ھك تسا یسیع نامھ مروظنم .تسا هدرك
 ار وا دیشوكیم سوطلایپ ھك یتروصرد .دنك شمادعا ھك دیدرك رارصا
 سدقم و کاپ درم نآ ھكلب ،دوش دازآ وا دیتساوخن امش ،یلب  .دزاس دازآ

 .دوش دازآ لتاق کی وا یاجب دیتشاد رارصا و ،دیدرك در ار
 انحوی و نم .درك هدنز ار وا ادخ یلو ،دیتشك ار شخبتایح درم نآ امش 

  !میدید هدنز ار وا ام ،دیتشك ار وا ھكنآ زا دعب نوچ میتسھ ھعقاو نیا دھاش
 یسیع مان ،نونكا اما .دوب گنلً لابق ریقف درم نیا ھك دینادیم دوخ امش" 
 هدش وا لماك یافش ثعاب یسیع مان ھب نامیا ینعی ،تسا هداد افش ار وا
 ار نیا نمض رد ،زیزع ناردارب"  .تسا یھلا ءھیطع ھك ینامیا ،تسا
 .دوب ینادان یور زا امش موق نارس و امش راتفر ھك منادیم زین
 قباطم اریز ،دوب راك نیا رد مھ ادخ تسد ،رگید فرط زا 
 ناھانگ شزرمآ یارب بیلص یور رب حیسم ،ینامسآ باتك یاھییوگشیپ
 .درك ادف ار دوخ ناج ام
 ات دیدرگزاب ادخ یوسب و دیشكب تسد ناتناھانگ زا ،دینك ھبوت ،سپ 
 ارف دنوادخ بناج زا یمّرخ و یگدوسآ نارود و دوش کاپ ناتناھانگ
 .دسرب

Psalm 4 
Answer me when I call, O God of my right! You gave me 
room when I was in distress. Be gracious to me, and 
hear my prayer. How long, you people, shall my honour 
suffer shame? How long will you love vain words, and 
seek after lies?  
But know that the LORD has set apart the faithful for 
himself; the LORD hears when I call to him. When you 
are disturbed, do not sin; ponder it on your beds, and 
be silent. Offer right sacrifices, and put your trust in the 
LORD. 
There are many who say, "O that we might see some 
good! Let the light of your face shine on us, O LORD!" 
You have put gladness in my heart more than when 
their grain and wine abound.  
I will both lie down and sleep in peace; for you alone, O 
LORD, make me lie down in safety. 

 
 .امرف تباجا ارم ،مروآیم رب دایرف وت دزن یتقو ،نم لداع یادخ ی
 رب زین نونكا سپ ،یدیسر نم داد ھب وت مدوب انگنت و یتخس رد ھك ینامز
 .امرف تباجا ار میاعد ،هدومرف محر نم
 یك ھب ات ؟درك دیھاوخ تمرحیب ارم للاجرپ یادخ یك ھب ات ،نایمدآ یا 

 دیھاوخ یوریپ اھنآ زا و تشاد دیھاوخ تسود ار غورد و لطاب یاھزیچ
 ،تسا هدیزگرب دوخ یارب ار راكتسرد صاخشا دنوادخ ھك دینادب  ؟درك
 .دینش دھاوخ ار میادص مروآرب دایرف وا دزن یتقو سپ
 ھب توكس رد ،دوخ یاھرتسب رب .دناشكب هانگ ھب ار امش ناتمشخ دیراذگن 
 وا ھب ار نیتسار یاھینابرق و دینك لكوت دنوادخ رب  .دینك ركف دوخ راتفر
 ،دنوادخ یا "؟دنك کمك ام ھب ھك تسیك" :دنیوگیم یرایسب  .دییامن میدقت
 .ناباتب ام رب ار تاهرھچ رون وت
 نم ھب وت ھك یایداش ،یرآ !یاهدرك زیربل یداش زا ارم بلق وت 
 ناوارف لوصحم تشادرب ماگنھ ھب ھك تسا یایداش زا رتشیب یاهدیشخب
 اھنت ،دنوادخ یا وت اریز ،موریم باوخ ھب لایخ شمارآ اب  .دیآیم دیدپ
 .یرادیم ھگن تینما رد ارم ،وت

1 John 3:1-7 
See what love the Father has given us:  
that we should be called children of God; and that is 
what we are. The reason the world does not know us is 
that it did not know him.   
Beloved, we are God's children now; what we will be 
has not yet been revealed. What we do know is this: 
when he is revealed, we will be like him, for we will see 
him as he is. 

 دوخ "نادنزرف" ار ام ھك درادیم تسود ار ام ردقچ ردپ یادخ دینیبب
 کرد ار بلطم نیا ایند مدرم اما .میتسھ زین روطنیمھ و ،تسا هدناوخ
 ام ،نازیزع یلب  .دنسانشیمن تسھ ھك روطنآ ار ادخ اریز ،دننكیمن
 ھنوگچ هدنیآ رد مینادیمن زونھ ھچرگ .میتسھ ادخ نادنزرفً اتقیقح نونكا

 وا دننام ،ددرگزاب حیسم یتقو ھك مینادیم نیقی ھب ار نیا اما ،دوب میھاوخ
 .دید میھاوخ تسھ ھك ھنوگنامھ ار وا نوچ ،دش میھاوخ
 حیسم ھك اریز ،دنامب کاپ ات دشوكیم ،دراد نامیا تقیقح نیا ھب ھك رھ 
  .تسا کاپ زین
 زج تسین یزیچ هانگ اریز ،دنكشیم ار ادخ ماكحا ،دنكیم هانگ ھك رھ 

 ھك دینادیم اما  .وا تساوخ فلاخرب ندرك راتفر و ادخ ماكحا نتسكش



And all who have this hope in him purify themselves, 
just as he is pure.  Everyone who commits sin is guilty of 
lawlessness; sin is lawlessness.  You know that he was 
revealed to take away sins, and in him there is no sin. 
No one who abides in him sins; no one who sins has 
either seen him or known him. Little children, let no 
one deceive you. Everyone who does what is right is 
righteous, just as he is righteous. 
 

 دینادیم زین ار نیا و ؛دزاس کاپ ار ام ناھانگ دناوتب ات دش ناسنا حیسم
 ادخ تساوخ فلاخرب یراك زگرھ نوچ ،دوب هانگیب و کاپً لاماك وا ھك
 رد ،میشاب ھتشاد کیدزن یاھطبار حیسم اب هراومھ رگا سپ  .دادن ماجنا
 تسنیا شتلع ،دنكیم یگدنز هانگ رد یسك رگا .درك میھاوخن یگدنز هانگ
 ،مزیزع نادنزرف  .تسا ھتخانشن ار وا و ھتشادن یاھطبار وا اب زگرھ ھك
 و کین لامعا ھك رھ :دھدن بیرف دروم نیا رد ار امش یسك دیشاب بقارم
 ،تسا کین و راكتسرد ھك تسا تلع نیا ھب ،دھدیم ماجنا تسار
 .دوب راكتسرد و کین حیسم ھك ھنوگنامھ

Luke 24:36b-48 
While they were talking about this, Jesus himself stood 
among them and said to them, "Peace be with you." 
They were startled and terrified, and thought that they 
were seeing a ghost. He said to them, "Why are you 
frightened, and why do doubts arise in your hearts? 
Look at my hands and my feet; see that it is I myself. 
Touch me and see; for a ghost does not have flesh and 
bones as you see that I have." And when he had said 
this, he showed them his hands and his feet.  While in 
their joy they were disbelieving and still wondering, he 
said to them, "Have you anything here to eat?"  They 
gave him a piece of grilled fish, and he took it and ate in 
their presence. Then he said to them, "These are my 
words that I spoke to you while I was still with you--that 
everything written about me in the law of Moses, the 
prophets, and the psalms must be fulfilled."  Then he 
opened their minds to understand the scriptures, and 
he said to them, "Thus it is written, that the Messiah is 
to suffer and to rise from the dead on the third day, 
and that repentance and forgiveness of sins is to be 
proclaimed in his name to all nations, beginning from 
Jerusalem.  You are witnesses of these things. 
 

 
 و داتسیا ناشنایم رد یسیع ناھگان ،دندوب وگتفگ مرگ ھك لاحنامھ رد
  !دننیبیم حور ھك دندرك روصت نوچ ،دندرك تشحو ھمھ اما  .درك ملاس
 دیھاوخیمن و دیراد کش ارچ ؟دیاهدرك تشحو ارچ" :دومرف یسیع 
 !دینك هاگن میاھیاپ و اھتسد رد اھخیم یاج ھب  !متسھ مدوخ ھك دینك رواب
 ھك دیوش عمج رطاخ ات دینزب تسد نم ھب .متسھ مدوخً اعقاو ھك دینیبیم
 نم ،دینیبیم ھك روطنیمھ اما ،درادن ندب حور نوچ .متسین حور نم
 ناشیا ھب ار دوخ یاھیاپ و اھتسد ،تفگیم نخس ھك لاحنامھ رد  ".مراد
 ھك ار ھچنآ دنتسناوتیمن و دندوب هدزتریح و داش نانآ .داد ناشن
 یارب یزیچ اجنیا رد ایآ" :دیسرپ ناشیا زا یسیع .دننك رواب ،دندیدیم
 .دنداد وا ھب ھتخپ یھام یرادقم اھنآ  "؟دیراد ندروخ
 .دروخ ار نآ ،ناشیا هدزتفگش نامشچ ربارب رد زین وا 
 امش اب یتقو ،مگرم زا شیپ ھك دیراد دایھب ایآ" :دومرف ناشیا ھب هاگنآ 
 ،دواد روبز و ءایبنا یاھباتك و یسوم تاروت رد ھچ رھ ھك متفگیم ،مدوب
 یارب ھك ھچنآ اب ،لاح ؟دوش یلمع دیاب ھمھ ،تسا هدش ھتشون نم هرابرد
 ءھمھ ات درك زاب ار ناشنھذ هاگنآ  "!دش یلمع اھنآ ھمھ ،داتفا قافتا نم
 .دننك کرد ار ینامسآ باتك یاھییوگشیپ
 دوب هدش ھتشون ءایبنا یاھباتك رد ،رود یاھنامز زا ،یلب" :دومرف سپس 
 موس زور و دنك ادف ار شناج ،دنیبب تمحز و جنر دیاب دوعوم حیسم ھك
 ؛دوش هدنز
 :دسرب اھموق ءھمھ ھب میلشروا زا دیاب ھك یشخبتاجن ماغیپ تسا نیا و 
 هدیزرمآ ،دندرگ زاب نم یوسبو دننك ھبوت ناشناھانگ زا ھك یناسك ھمھ"
 ".دش دنھاوخ
 .تسا هدش عقاو اھییوگشیپ نیا ھمھ ھك دیتسھ دھاش و دیاهدید امش 

 

Prayer after Communion  
Living God, 
your Son made himself known to his disciples 
in the breaking of bread: 
open the eyes of our faith, 
that we may see him in all his redeeming work; 
who is alive and reigns, now and for ever. 
 

 
 
 ،هدنز دِنوادخ
 :دناسانش نان ندرک هراپ رد نویراوح ھب ار دوخ ،تدنزرف
 ،نک زاب ار ام نامیا یاھمشچ
 ؛مینیبب یجنم ناونعب ار وا میناوتب ات
 .دابلاادبا ات ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک

 
 
 
 
 
 
 


